
FENIX by Ludovica + Roberto Palomba

Montageanleitung:

Materialien:
 
Holz und Stahlkonstruktion mit anthrazil lackierten Stahlbeinem, 
Polsterfüllung aus Polyurethanschaum und Polyurethan geschäumt und 
Kissen mit Polyurethanschaum und Gänsefederfüllung. Fester Bezug der 
Struktur und abziehbaren Polster in verschiedenen Varianten erhältlich.
Jede Inselkomposition wird durch einen abnehmbaren "L" Träger und einem 
zylindrischen Kissen B. 80 Ø 20, abgeschlossen.

Pflegeanleitung: 
Leder: mit einem feuchten Tuch und eventuell mit Lederreinigungsmitteln 
reinigen. Den Gebrauch von Lösungsmitteln (Trichtoräthylen, Aceton), 
Scheuermitteln und Reinigunsmitteln mit Ammoniak vermeiden. 
Technischer Stoff Colorado: die Oberfläche mit Wasser und neutraler Seife 
reinigen. 
Für die Reinigung der Bezüge in Stoff oder Samt die Anweisungen des 
Etikett befolgen.
Nur für Innen.

Dimensionen:

B. 370  T. 183  H. 80; Sitzhöhe H. 41 
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Assembly instruction:

Materials:
Wooden and steel structure with anthracite painted steel legs, polyu-
rethane foams padded fiber fillings and goose feather cushions. Fixed 
structure’s cover and removable cushions'cover available in different 
variants
Each piece is completed by a removable L-shaped support and a cylin-
drical cushion W. 80 Ø 20. 

Maintenance: 
Leather: clean with a wet cloth and specific leather detergents. Don’t use 
alcohol, solvents (acetone, trichloroethylene), products containing ammo-
nia or abrasive products.
Technical fabric Colorado: clean the surface with water and neutral 
soap.
For fabric or velvet upholsteries follow the instructions on the label.
Indoor use only.

Dimensions: 

W. 370  D. 183  H. 80; seat H. 41

Instructions de montage:

Matériaux: 
Structure en bois et acier, pieds en acier laqués couleur anthracite, 
rembourrage en mousse polyuréthane, coussins en mousse polyuréthane 
et plume d’oie. Revêtements fixe de la structure et déhoussable pour les 
coussins dans différents tissus.
Chaque canapé est complété par un soutien en "L" qui peut s'enlever  et 
un coussin cylindrique L. 80 Ø 20. 

Entretien: 
Cuir: nettoyer avec un chiffon humide et des produits spécifiques pour le 
cuir. Ne pas utiliser de solvants ou dérivés (acétone, triéline) ou produits 
à base d’ammoniaque ou abrasifs. Technique tissus Colorado: nettoyer 
la superficie avec de l’eau et savon neutre.
Pour les revêtements en tissus ou velours, suivre scrupuleusement les indi-
cations sur les étiquettes.
Utilisation intérieur.

Dimensions:

L. 370  P. 183  H. 80; assise H. 41

Istruzione di montaggio:

Materiali:

Struttura in legno e acciaio, piedi in acciaio verniciato colore antracite, 
imbottitura in schiume poliuretaniche, cuscini in schiume poliuretaniche 
e piuma d’oca. Rivestimento fisso della struttura e sfoderabile dei cuscini 
in diverse varianti.
Ogni pezzo è completato da un sostegno removibile a "L" e da un 
cuscino cilindrico L. 80 Ø 20.

Manutenzione:
Pelle: pulire con panno umido ed eventuali prodotti specifici per la pulizia 
della pelle. Non usare solventi (acetone, trielina) prodotti a base di ammo-
niaca o prodotti abrasivi.
Tessuto tecnico Colorado: pulire la superficie con acqua e sapone neutro.
Per i rivestimenti in tessuto o velluto attenersi alle indicazioni in etichetta.
Uso solo interno.

Dimensioni:

L. 370  P. 183  H. 80; seduta H. 41



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1:	 Posizionare le due strutture allineando i fori previsti.
2:	 Utilizzare le viti, le rondelle e i dadi in dotazione per  

unire i due elementi.
3:	 Inserire il sostegno removibile a "L" tra il cuscino di seduta 

e la struttura.
4:	 Posizionare il cuscino cilindrico.  

ASSEMBLY INSTRUCTION

1:	 Place the two structures aligning the prepared holes.
2:	 Use the provided screws, washers and bolts to make the 

assembly.
3:	 Insert the “L” shaped removable support between the seat 

cushion and the structure.
4:	 Place the cylindrical cushion.

MONTAGEANLEITUNG

1:	 Die Sofastruktur platzieren und die vorgebohrten Löcher mit 
der Basis ausrichten.

2:	 Die beigefügten Schrauben, Muttern und Unterlegscheiben 
zur Montage verwenden.

3:	 Den abnehmbaren "L" Träger zwischen den Sitzpolster und 
der Struktur einlegen.

4:	 Das zylindrische Kissen positionieren.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1:	 Mettre cote à cote les deux structures en faisant correspon-
dre les trous.

2:	 Utiliser les vis, les rondelles et les écrous pour faire le 
montage.

3:	 Placer l’élément en "L" entre le coussin d’assise et la 
structure.

4:	 Placer le coussin cylindrique.
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